 1.pielikums

Iepirkuma procedūras "Dokumentu tulkošanas pakalpojumi Iekšlietu ministrijas padotībā esošo iestāžu vajadzībām 2012.-2013.gadā”

(iepirkuma identifikācijas numurs IeM NVA 2011/86) nolikumam

Tulkojuma paraugi
1) tulkojumam latviešu valodā

Kosovo Customs is a young administration which has many plans for the future, but it is already an essential government department collecting 70% of government revenue. Like other Western Balkan Customs Services, its priority is to build an effective service that goes hand in hand with the EU perspective.

In December 2008, the EULEX Mission was established with responsibility for offering Monitoring, Mentoring and Advisory (MMA) support to our colleagues in Kosovo Customs (KC) to help them to achieve their objectives. All of the EULEX staff working within the Customs Component (CC) have a comprehensive knowledge of EU customs standards and are striving to share this experience with their Kosovo Customs colleagues. I joined the Mission in January 2011 and have been able to establish that real progress has been made aligning procedures with EU practices and standards.At present the 

EULEX Customs Component has 76 international and 39 national staff.
EULEX has a number of mobile teams working with the Kosovo Customs Flexible Anti-Smuggling Teams (FASTs) at Kosovo’s Border Crossing Points (BCPs) and terminals. Significant changes took place in November 2010 to facilitate a closer working partnership between the mobile teams and their KC colleagues. The mobile teams were decentralised away from Pristina by the opening of 2 new bases in Prizren and Pejë/Peć with a third opening in Mitrovicë/Mitrovica. This enhancement has led to a more constructive presence in the field allowing for a much greater level of support for KC.

In the north of Kosovo, EULEX Customs has been present at Gates 1 and 31 since the start of the Mission. From February 2009, the Mission has been working strongly towards enhancing controls at both the gates. From the EULEX perspective, we feel that it is vital to protect society against a whole range of prohibited and restricted goods likely to endanger and harm the population at large.

On the macro level, global trade plays a key role in the nation’s economy, and an effective Customs Service has a crucial role to play. Firstly, it must facilitate legitimate trade to support a sound economy, and secondly it must provide effective law enforcement to detect and prevent the illegal trade of prohibited and restricted goods. Combating illegal trade, in cooperation with other law enforcement agencies and other organisations providing technical assistance, also contributes to the fight against organised crime and terrorism, and helps to protect Intellectual Property Rights.

2)tulkojumam latviešu valodā

 

Die neue Rolle der Polizei bekanntmachen

 
Aufklärung über Rechte der FrauenBei allen Fortbildungen bindet die deutsch-afghanische Entwicklungs​zusammenarbeit die Gemeinden der einzelnen Distrikte ein. Es werden Treffen zwischen Vertretern der Gemeinde und der Polizei veranstaltet. Die Gemeindemitglieder ihrerseits lernen in Workshops mehr über die Rolle der Polizei, über Rechte und Pflichten sowie über häusliche Gewalt.

 

Ein großer Fortschritt besteht darin, dass auch Frauen als Vertreterinnen ihrer Gemeinden an den Treffen und den Workshops teilnehmen.

 

Die Menschen in den Gemeinden nehmen die neue Rolle ihrer Polizei dankbar wahr. "Bei einem der Treffen haben wir der Polizei mitgeteilt, dass ihre Vertreter zu schnell fahren. Die Kinder konnten nicht mehr auf der Straße spielen", sagt Lehrerin Najla. Die Kritik kam an. Der Polizeichef ordnete an, dass die Polizisten langsamer und vorsichtiger fahren.

 

Eine Umfrage zeigte, dass 73 Prozent der Befragten mit der Arbeit der Polizei zufrieden seien, seit die Schulungen begonnen haben.

 

Ein weiteres Beispiel für die gute Kooperation von Polizei und Gemeinden ist die Sicherung des Schulwegs in der Gemeinde Dehdadi. Dort setzte die Polizei zusätzliche Patrouillen in der Nähe einer Mädchenschule ein, damit die Schülerinnen sich auf dem Schulweg sicherer fühlen.

 

Die Wirkung war sofort sichtbar: Seither schicken mehr Eltern ihre Töchter zur Schule.

 

Durch die regelmäßigen Treffen von Gemeindevertretern und Polizei steigt das gegenseitige Vertrauen, und die Bevölkerung arbeitet stärker mit den Sicherheits​behörden zusammen.

 

Der Polizeichef der Gemeinde Deh Wardak berichtet: "Einige Bewohner beobachteten nachts auf ihren Feldern unbekannte Gestalten. Sie baten die Polizei zu überprüfen, wer diese Menschen seien." Die Aufmerksamkeit der Dorfbevölkerung und ihre gute Zusammenarbeit mit der Polizei rettete Menschenleben. Der Polizeichef sagt: "Wir überprüften die Unbekannten und überraschten sie beim Bau von Bomben."

3) tulkojumam latviešu valodā

Реформа

Реализуемая в настоящее время реформа МВД России является очередным важнейшим шагом модернизации страны и ее государственного управления.
Инициатором реформы ведомства стал президент Д. Медведев, который в декабре 2009 года подписал указ о совершенствовании деятельности органов внутренних дел.

В указе ключевыми шагами реформирования были заявлены:

· регулярная ротация руководящего состава; 

· 20%-ое сокращение кадров; 

· избавление министерства от непрофильных функций; 

· увеличение зарплаты и повышение социальной защищенности сотрудников. 

Главной целью реализуемой реформы является создание современной и эффективной правоохранительной системы в России.

Уже за первые месяцы реформы в министерстве были произведены значительные изменения. Весной 2010 года МВД первым из силовых ведомств обнародовало декларации о доходах руководителей подразделений ведомства и их семей. За первые полгода были подготовлены более 30 нормативно-правовых актов, направленных на реформирование деятельности министерства. Была законодательно ужесточена ответственность за правонарушения, совершенные сотрудниками МВД при исполнении служебных обязанностей.

Новым этапом реформы стала еще одна инициатива президента России, предложившего вернуться к традиционному названию профессиональной правоохранительной структуры и переименовать российскую милицию в полицию.

Впервые с 1993 года (когда шло общественное обсуждение проекта Конституции РФ) был вынесен на широкое общественное обсуждение подготовленный законопроект «О полиции». Дискуссия шла с 7 августа по 15 сентября на сайте www.zakonoproekt2010.ru и вызвала острый интерес россиян. За время обсуждения на сайте было опубликовано более 20 тысяч комментариев ко всем статьям законопроекта.

Принятие закона «О полиции» стало новой вехой в истории российских органов внутренних дел и обеспечит дальнейшее поступательное движение российских правоохранительных органов по пути модернизации.

4) tulkojumam latviešu valodā
COMMUNICATION

CONVOCATION ET ORDRE DU JOUR PROVISOIRE

MERCREDI 23 NOVEMBRE 2011 (09 h. 30)

· Adoption de l'ordre du jour provisoire et points "Divers"

· Politique en matière d'enregistrement à des fins de sécurité I

·  Initiative du Royaume de Belgique, de la République de Bulgarie, du Royaume d'Espagne, de la République d'Estonie, de la République française, de la République de Hongrie, de la République italienne, de la République de Pologne, de la République du Portugal, de la Roumanie, de la République de Finlande et du Royaume de Suède en vue d'une directive du Parlement européen et du Conseil relative à la décision de protection européenne (première lecture) 

· Proposition de règlement du Parlement européen et du Conseil établissant un programme de soutien pour le développement d'une politique maritime intégrée (première lecture)’
·  Suivi de la session du Conseil (Affaires économiques et financières/Budget) du 18 novembre 2011;

· Préparation de la session du Conseil (Affaires économiques et financières) du 30 novembre 2011;
Préparation du Conseil européen du 9 décembre 2011

-
Pacte pour l'euro plus

=
Projet de rapport des Ministres des Finances sur la coordination des politiques fiscales. Approbation;

 Incidences économiques et financières de la législation de l'UE. Projet de conclusions du Conseil. 

5) tulkojumam latviešu valodā
En la reunión del Comité de Conciliación del 18 de noviembre, el Consejo y el Parlamento Europeo alcanzaron un acuerdo sobre el presupuesto de 2012. El acuerdo limita el incremento de los pagos al 1,86% en comparación con el presupuesto de 2011.

Ambas instituciones convinieron en poner freno al importe total de los pagos correspondientes al presupuesto de 2012 limitándolo a 129.088 millones de euros, lo que corresponde al 0,98% de la renta nacional bruta (RNB) de la UE y representa un incremento del 1,86% en comparación con el presupuesto actualizado de la UE para 2011.

Los pagos acordados permanecen por debajo de la previsión más reciente de la Comisión en materia de inflación (el 2% para la UE en 2012), lo que corresponde en términos reales a una reducción del presupuesto de la UE. La UE se suma así a los importantes esfuerzos realizados por los Estados miembros para sanear sus finanzas públicas nacionales.

Para poder afrontar situaciones imprevistas, el acuerdo garantiza un importante margen (12.400 millones de euros) por debajo del límite máximo de pagos del marco financiero plurianual (MFP). Este establece importes máximos para cada categoría general de gasto presupuestario a lo largo de varios años (en la actualidad para el periodo 2007-2013).

6) tulkojumam angļu valodā

Šis dokuments ir izstrādāts saskaņā ar Ministru kabineta 2000. gada 12. decembra sēdes lēmumu (prot. Nr. 58 39§, 4. punkts) un ministru prezidenta 2001. gada 9. janvāra rīkojumu Nr.10 “Par darba grupu e-valdības koncepcijas projekta izstrādei” un ir ar minēto rīkojumu izveidotās darba grupas darba rezultāts.

2.
E-pārvaldes koncepcija atspoguļo e-pārvaldes izveides pirmā posma – stratēģijas izstrādes -  rezultātus. E-pārvaldes koncepcijas dokumenta mērķi ir šādi:

· Paust valdības nostāju (politiku) saistībā ar e-pārvaldes izveidi (valsts pārvaldes modernizēšanu) un apliecināt valdības gatavību īstenot izvirzītos uzdevumus;
· Noteikt e-pārvaldes izveides (valsts pārvaldes modernizēšanas)  stratēģiju (vīzija, mērķi, principi, stratēģiskās iniciatīvas, uzdevumi), kā arī sākotnējo rīcības plānu un tā īstenošanai nepieciešamos līdzekļus;
· Nodrošināt vienotu izpratni par e-pārvaldi valsts pārvaldē strādājošo vidū un visā sabiedrībā, kā arī veicināt sabiedrībā diskusiju par šo tēmu;
· Iniciēt konkrētus lēmumus par e-pārvaldes izveides projekta/programmas uzsākšanu, kā arī nepieciešamo finansu un organizatorisko resursu mobilizēšanu.
3.
Konkrētie e-pārvaldes uzdevumu īstenošanai izmantotie tehniskie un organizatoriskie risinājumi, detalizēts darbu plāns, e-pārvaldes izveides izmaksu vērtējums tiks noteikti nākamajā e-pārvaldes izveides posmā (detalizēta rīcības plāna izstrāde).

4.
Ņemot vērā to, ka gan valsts pārvaldes informatizācijas, gan arī organizatoriskās pilnveidošanas jautājumi ir jārisina vienotas valsts pārvaldes modernizācijas jeb e-pārvaldes izveides programmas ietvaros, dokumenta joma (scope) ietver divus galvenos iztirzājamo jautājumu blokus:

· Valsts pārvaldes informatizācija -  informācijas tehnoloģiju (IT) un Interneta izmantošana sabiedrisko pakalpojumu sniegšanā un valsts pārvaldes iekšējā darba pilnveidošanā;

· Valsts pārvaldes organizatoriskā pilnveidošana  - valsts pārvaldes funkciju, procesu, struktūras, finansēšanas, kā arī personāla jautājumi.

5.
Pateicoties straujajai informācijas tehnoloģiju (IT) un Interneta attīstībai pasaulē, pašreiz notiek revolucionāras izmaiņas visās sabiedrības jomās, tai skaitā valsts pārvaldē. Faktiski, valsts kā institūts atrodas objektīvu un nenovēršamu izmaiņu priekšā. Tās izriet ne tikai no IT pielietošanas pārvaldes procesu automatizācijā, bet gan galvenokārt pateicoties jaunu e-biznesam raksturīgu klientu apkalpošanas metožu izmantošanai, cilvēku zināšanu un aktivitātes pieaugumam, kā arī  globalizācijas procesiem, kuru  rezultātā mainās tradicionālie valsts funkciju veikšanas veidi.

6.
Ņemot vērā pasaulē notiekošās globālās izmaiņas saistībā ar informācijas sabiedrības veidošanos, kā arī  pašreizējās Latvijas valsts pārvaldes nepilnības,

Latvijas valdība par prioritāru uzdevumu (misiju) izvirza valsts pārvaldes modernizācijas jeb e-pārvaldes izveides programmas īstenošanu, kas balstīta uz IT iespēju un e-biznesam raksturīgo darbības principu izmantošanu valsts pārvaldē, nodrošinot sabiedrisko pakalpojumu kvalitātes un efektivitātes uzlabošanu, kā arī sabiedrības līdzdalības palielināšanu valsts pārvaldē.

7.
E-pārvaldes izveides (valsts  pārvaldes modernizācijas) pamatā ir vīzija par Latviju kā attīstītu, dinamisku un pārtikušu valsti, kuras viena no pamatiezīmēm ir uz iedzīvotāju vajadzībām vērsta, demokrātiska un efektīva valsts pārvalde, kas spēj nodrošināt Latvijas valsts, kā arī tās iedzīvotāju konkurētspēju un labklājību informācijas laikmetā.
8.
Īstenojot valsts pārvaldes modernizāciju, konsekventi jāievēro šādas galvenās vērtības:

· Demokrātija;

· Tiesiskums;

· Cieņa pret personu; 

· Taisnīgums;

· Atbildība;

· Inovācija.

9.
E-pārvaldes izveides (valsts pārvaldes modernizācijas)  programmas vispārējie mērķi ir:

· Labāka pārvalde  - sabiedrisko pakalpojumu kvalitātes uzlabošana;

· Lētāka pārvalde – pārvaldes efektivitātes uzlabošana un izmaksu samazināšana;

· Demokrātiskāka pārvalde  - sabiedrības līdzdalības palielināšana valsts pārvaldes darbā.

7) tulkojumam vācu valodā
Šengenas konvencijas mērķis ir pakāpeniska robežkontroles atcelšana uz ES iekšējām robežām. Tas nodrošinās iespēju personām brīvi pārvietoties ES teritorijā, kā arī atvieglos pārvadājumu un preču apriti. Uz ES ārējām robežām notiek personu, pārvadājumu un preču plūsmas stingra kontrole un uzraudzība. Papildus robežu šķērsošanas noteikumiem Šengenas konvencijā nosaka arī vīzu, policijas sadarbības un citu šāda veida jautājumu risināšanas kārtību. 
SIS ir Šengenas konvencijas reglamentēta informācijas sistēma, kas paredzēta, lai Šengenas līguma slēdzēju pušu iestādēm, izmantojot automatizētu meklēšanas procedūru kopumu, būtu iespēja piekļūt visu Šengenas līguma dalībvalstu C.SIS sniegtajiem ziņojumiem par personām un priekšmetiem, lai veiktu robežkontroli, policijas un muitas īstenotās kontroles valsts teritorijā, kā arī lai nodrošinātu vienotu Šengenas vīzu izsniegšanas prasību ievērošanu. SIS ir visu Šengenas līguma slēdzēju pušu kopīga informācijas sistēma, kurā tiek apkopotas ziņas no visām Šengenas līguma dalībvalstīm, kas ir saistošas tiesībaizsardzības iestādēm (par meklējamajām personām, mantām, dokumentiem, ieročiem, transporta līdzekļiem, u.t.t.). Šengenas konvencijā ir precīzi noteikts, kādus datus drīkst iekļaut SIS un kādus SIS nedrīkst saturēt. Visas Šengenas līguma dalībvalstis kopīgi ir atbildīgas par SIS veidošanu un uzturēšanu. SIS lietotāji ir Šengenas līguma dalībvalstu institūcijas, kas atbildīgas par valsts iekšējo drošību, robežkontroli, migrācijas jautājumiem un vīzu izsniegšanu.  Atceļot ES iekšējās robežas, SIS kalpo par līdzekli, kas to kompensē. Šengenas konvencija nosaka SIS darbības principus un pamatstruktūru. 

8) tulkojumam krievu valodā

Šobrīd eksistē Valsts policijas Kriminālistikas pārvaldes informācijas sistēma „LATAFIS”, kas izveidota 1996.gadā un kurā tiek uzglabāti „kriminālo personu” pirkstu nospiedumi.  Sistēma ir morāli un fiziski novecojusi un nespēj tehniski nodrošināt nepieciešamās prasības operatīvi sniegt rezultatīvas atbildes personu identifikācijā pēc pirkstu nospiedumu datiem. Tās ietvaros nav iespējams loģiski nošķirt dažādas pirkstu nospiedumu kategorijas vai riska grupas (piem., nelegālo imigrantu un sodīto personu pirkstu nospiedumus). Sistēma strādā vienīgi lokālā režīmā, kā rezultātā nav iespējams pieslēgt attālinātās darba stacijas un veikt elektronisko datu apmaiņu starp tiesību sargājošajām institūcijām.

Lai efektīvi piemērotu Eiropas Savienības Padomes 2003.gada 18.februāra regulu (EK) Nr.343/2003, kas paredz kritērijus un mehānismus, lai noteiktu dalībvalsti, kura ir atbildīga par kādā no dalībvalstīm iesniegtā trešās valsts pilsoņa patvēruma pieteikuma izskatīšanu, 2004.gadā Latvijā uzsāka izmantot EURODAC sistēmu. EURODAC izveide tika noteikta ar Eiropas Savienības Padomes 2000.gada 11.decembra Regulu (EK) Nr.2725/2000. par pirkstu nospiedumu salīdzināšanas sistēmas EURODAC izveidi, lai efektīvi piemērotu Eiropas Savienības Padomes 2003.gada 18.februāra regulu (EK) Nr.343/2003, ar ko paredz kritērijus un mehānismus, lai noteiktu dalībvalsti, kura ir atbildīga par trešās valsts pilsoņa patvēruma pieteikuma izskatīšanu, kas iesniegta kādā no dalībvalstīm. EURODAC centrālā datu bāze atrodas Luksemburgā un tajā tiek uzglabāti visi 10 personas pirkstu nospiedumi. Latvijā ir izveidoti 8 pieslēguma punkti (Pilsonības un migrāciju lietu pārvaldes un Valsts robežsardzes struktūrvienībās), no kuriem iespējams datus ievadīt sistēmā EURODAC, kas nodrošina patvēruma meklētāju identificēšanu.
9)tulkojumam franču valodā

Līdz ar biometrijas datu (sejas digitālais attēls, pirkstu nospiedumi) iekļaušanu personu apliecinošos dokumentos, ceļošanas dokumentos, vīzās un uzturēšanās atļaujās, Latvijai rodas lieliska iespēja un izdevība veikt šo datu apstrādi, tādējādi uzlabojot dokumentu aizsardzību pret to iespējamo viltošanu un/vai dublikātu izgatavošanu, kā arī paaugstinot valsts iekšējās drošības līmeni. Viennozīmīgu atbalstu centralizētas biometrijas datu bāzes veidošanai un izmantošanai savu operatīvo darbību (personu pārbaudes, negadījuma un nozieguma vietu izmeklēšana u.c.) nodrošināšanai izteikušas tādas svarīgas Latvijas tiesībsargājošās un drošības institūcijas kā Valsts policija, Valsts robežsardze, Drošības policija un Satversmes aizsardzības birojs. 

Šī iemesla dēļ Latvijas Republikas jaunā parauga pasu iepirkuma komisija konkursa nolikumā ir iestrādājusi prasību pretendentiem paredzēt saskarnes izveidi pasu izdošanas gaitā iegūto biometrijas datu nodošanai biometrijas datu bāzes turētājam.

Pamata problēmas saistībā ar fizisko personu biometrijas datu apstrādi ir konceptuāla lēmuma neesamība, proti, veidot centralizētu vai decentralizētu biometrijas datu apstrādes sistēmu, kā arī normatīvās bāzes, kas noteiktu biometrijas datu apstrādes tiesisko pamatu, trūkums.
10) tulkojumam spāņu valodā

Plānotie valsts programmas politikas rezultāti un darbības rezultāti

Plānotie valsts programmas politikas rezultāti:

Samazināta organizētās noziedzības ietekmes uz valsts politisko un ekonomisko situāciju.

Palielināta sabiedrības drošība.

Plānotie valsts programmas darbības rezultāti:

Pieaudzis atklāto organizētās noziedzības grupējumu izdarīto noziegumu skaits un par šādiem noziegumiem notiesāto personu skaits.

Ievērojami palielināts organizētās noziedzības grupām konfiscēto noziedzīgi iegūto līdzekļu apjoms.

Nodrošināta starptautisko saistību izpilde organizētās noziedzības apkarošanā, atklāts lielāks skaits transnacionālu organizētās noziedzības īstenoto noziedzīgu nodarījumu.

Samazinājies organizētās noziedzības grupējumu netiešo atbalstītāju skaits.

Palielinājusies sabiedrības uzticība tiesību aizsardzības iestādēm, pieaudzis liecinošo personu skaits.

Novērsta līdzekļu nelietderīga izlietošana un paaugstināta darba efektivitāte uzlabojot tiesību aizsardzības iestāžu savstarpējo sadarbību.

Rezultatīvie rādītāji programmas politikas rezultātu un darbības rezultātu sasniegšanai

Programmā paredzēto pasākumu rezultatīva izpilde būs iespējama, ja tiks nodrošināta efektīva Programmas izpildes koordinācija starp dažādām ministrijām un citām iesaistītajām iestādēm, stabils finansējums programmā paredzēto uzdevumu izpildei un pilnībā izpildīti Programmā norādītie uzdevumiem atbilstošie sasniegšanas rādītāji.


Programmas politikas un darbības rezultātu sasniegšanas galvenie rādītāji atbilstoši tās apakšmērķiem (rīcības virzieniem) ir:

1. Radīt vienotu izpratni tiesību aizsardzības iestāžu darbā par organizētās noziedzības grupējumu būtību un nepieciešamajiem pasākumiem šo grupējumu apkarošanā, pilnveidot sadarbību ar citām iestādēm un sabiedrību:

· pilnveidota likumdošana efektīvākai organizētās noziedzības grupējumu apkarošanai;

· veikta visaptveroša un regulāra organizētās noziedzības Latvijā izpēte un secinājumu izmantošana tiesību aizsardzības iestāžu tālākajā darbā;

· palielinājusies sadarbības aktivitāte ar valsts, pašvaldības iestādēm un sabiedriskajām organizācijām, kā arī fiziskajām personām;

· pieaugusi tiesību aizsardzības iestāžu popularitāte, uzticība sabiedrības acīs.
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